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Estas Condições Gerais de Venda e Serviço da Vaisala do Brasil Ltda. (“Condições”) regem e explicam os termos sob os quais a Vaisala do Brasil Ltda., 
uma sociedade de responsabilidade limitada brasileira inscrita no Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas (CNPJ) sob o nº 14.771.952/0001-13 (“Vaisala” ou 
“nós”) concorda com a venda e substituição de produtos (“Produtos”) e com a prestação de serviços de calibração, reparo, serviços de campo e outros serviços 
(“Serviços”) ao cliente da Vaisala (“Cliente” ou “você”). Ao enviar um pedido de compra, uma solicitação de cotação ou qualquer outro documento para a aquisição 
de Produtos e/ou Serviços, ou ao agir com base em qualquer documento da Vaisala que faça referência a estas Condições, você reconhece: (a) sua aceitação 
integral destas Condições; e (b) que quaisquer termos que acompanhem o(s) seu(s) documento(s) não produzirão efeitos e não se aplicam.   

 

Nossa transação com você será regida exclusivamente por estas Condições e pela documentação relacionada da Vaisala para a transação em questão, as 
quais, em conjunto, constituem o contrato completo (“Contrato”) entre a Vaisala e você. O Contrato poderá ser substituído ou alterado somente por um acordo 
escrito apartado, acordado e assinado pelas partes (“Acordo”). 

 

 

  

Taking every measure for the planet 

Vaisala is a global leader in measurement instruments and intelligence for climate action. We 
equip our customers with devices and data to improve resource efficiency, drive energy 

transition, and care for the safety and well-being of people and societies worldwide. 

We have strong customer focus, and we value innovation and renewal, integrity and 
collaboration. This thinking guides us in our everyday activities, both within the company and 

with our partners and customers. 
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Condições gerais 

1 Preços e 
pagamento; 
tributos 

1.1 Os Produtos, Serviços, preços e outras informações relevantes estão estabelecidos em nossa cotação ou confirmação de pedido. Os Produtos 
e Serviços, juntamente com as condições adicionais associadas, podem ser detalhados em documentação específica do Produto (“Informações 
do Produto”) e/ou documentação específica do Serviço (“Informações do Serviço”) anexadas à nossa cotação ou confirmação de pedido, ou 
disponibilizadas a você de outra forma.  
1.2 Uma vez que tenhamos estabelecido quaisquer limites de crédito, nossos preços são baseados em condições de pagamento de 30 dias a partir 
da data da fatura. Podemos concordar em aplicar condições de pagamento diferentes, para as quais podem ser cobrados valores adicionais. 
Todos os pagamentos devem ser efetuados diretamente por você.  
1.3 Não incluímos quaisquer tributos, taxas ou encargos adicionais de qualquer natureza em nossos preços, e adicionaremos todos esses itens 
cobráveis separadamente ao valor da sua fatura, conforme aplicável. Cada parte cumpre as normas tributárias aplicáveis e paga todos os impostos 
aplicáveis diretamente às autoridades competentes.  
1.4 Qualquer valor em aberto após a data de vencimento acumulará juros à taxa de 12% (doze) por cento ao ano, pro rata die, ou ao maior 
percentual permitido por lei, o que for menor, contados a partir da data de vencimento da sua fatura. A partir do primeiro dia de atraso, reservamo-
nos o direito de suspender todas as entregas a você até que qualquer valor em aberto, incluindo juros, tenha sido pago integralmente.  

2 Responsabilidade 
pelo uso de 
conteúdo e dados  

2.1 O uso ou a aplicação de qualquer conteúdo ou dado fornecido ou gerado pelos Produtos e Serviços será de responsabilidade exclusiva de 
você e/ou dos usuários finais desses Produtos e Serviços. Você e/ou os usuários finais assumirão todas as responsabilidades e obrigações 
relativas a qualquer uso ou aplicação de tais conteúdos e dados. 

3 Direitos sobre os 
dados; Licenças  

3.1 Para os fins do Contrato, aplicam-se as seguintes definições: 
“Dados do Produto” significam dados relativos ao desempenho, condição e manutenção dos Produtos.  
“Dados de Medição” significam (i) dados medidos ou gerados pelos Produtos ou por outros equipamentos fornecidos ou operados por 
nós, e (ii) dados medidos ou gerados por outros equipamentos do Cliente e disponibilizados a nós em relação aos Serviços, bem como 
metadados relacionados (tais como localização e momento da medição).  
“Dados Generalizados” significam dados baseados no processamento posterior de Dados de Medição ou Dados do Produto, ou na 
combinação destes com outro material, os quais (i) não incluem informações sobre a identidade do Cliente e (ii) não incluem itens de 
dados dos Dados de Medição propriamente ditos, mas apenas de forma agregada ou combinados com outros itens de dados (excluindo 
metadados contidos nos Dados de Medição, que podem ser incluídos como tais).  

3.2 Você manterá os direitos sobre quaisquer Dados do Produto e Dados de Medição que nos tenha fornecido.  
3.3 Quando e na medida em que tivermos acesso aos Dados de Medição ou aos Dados do Produto em relação à ou conexão com a prestação 
dos Serviços, você concede, por meio deste, as seguintes licenças:  

1. Teremos o direito de processar os Dados do Produto para fins de prestação dos Serviços a você e para nossos fins de controle 
de qualidade, pesquisa e desenvolvimento. 
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2. Teremos o direito de processar os Dados de Medição para fins de prestação dos Serviços a você (incluindo Serviços 
relacionados a suporte e manutenção). 
3. Teremos o direito de criar conjuntos de Dados Generalizados com base nos Dados de Medição e/ou nos Dados do Produto. 
Tais conjuntos de Dados Generalizados serão considerados conjuntos de dados separados e independentes, e seus direitos, 
titularidade ou interesses sobre os Dados de Medição e os Dados do Produto não abrangerão tais Dados Generalizados. 

3.4 Teremos o direito de utilizar os Dados de Medição e/ou os Dados do Produto para fins de controle de qualidade, pesquisa e desenvolvimento 
(incluindo, sem limitação, o direito de desenvolver nossos sistemas de aprendizado de máquina) e prestação de serviços de valor agregado a 
terceiros, desde que as informações ou dados divulgados a terceiros sejam Dados Generalizados e que os Dados de Medição ou os Dados do 
Produto, em si, não sejam divulgados a terceiros. 

4 Limitação de 
Responsabilidade 

4.1 Os Produtos e Serviços são precificados de acordo com as devidas limitações de responsabilidade. Qualquer variação em relação às 
limitações a seguir pode resultar em um aumento de preço ou em outras alterações em nossa cotação. Por gentileza, leia atentamente as 
disposições a seguir relativas à limitação de responsabilidade. 
4.2 Exceto em caso de negligência grave, conduta dolosa ou fraude, nossa responsabilidade máxima perante você, e a sua responsabilidade 
máxima perante nós, não excederão o preço do(s) Produto(s) ou Serviço(s) que der(em) origem a tal responsabilidade. Nenhuma das partes será 
responsável perante a outra por qualquer perda de lucros ou quaisquer perdas indiretas, tais como perda de aviamento ou custos de aquisição 
de cobertura, mesmo que tal perda fosse razoavelmente previsível. 
4.3 Nada nesta Cláusula 4 tem por objetivo afetar os direitos de qualquer das partes, os quais não podem ser limitados ou excluídos com base 
na legislação aplicável. 
4.4 Se não fossem as limitações de responsabilidade estabelecidas nesta Cláusula 4, as disposições destas Condições seriam substancialmente 
diferentes. 

5 Indenização Geral 5.1 Observados os limites previstos na Cláusula 4, cada parte isentará de responsabilidade, defenderá e indenizará a outra parte e seus 
respectivos administradores, diretores, sócios ou acionistas, gerentes, funcionários, consultores, prestadores de serviços e agentes contra todas 
e quaisquer reivindicações, demandas, ações judiciais, ações ou processos (e os custos, despesas e responsabilidades daí resultantes) 
decorrentes de lesões corporais, morte ou perda de bens tangíveis atribuídos a, ou causados pela, conduta negligente de qualquer das partes 
nos termos do Contrato ou pelos Produtos ou Serviços por nós fornecidos. 
5.2 A indenização acima referida não se aplicará na medida em que tais lesões, morte ou perda de bens tangíveis sejam causadas, no todo ou 
em parte, por conduta dolosa, negligência grave ou fraude da parte que busca ser indenizada. 

6 Força Maior 6.1 Apesar de nossos esforços coordenados e intenções de fabricar e entregar os Produtos e prestar os Serviços a você conforme planejado, as 
partes reconhecem que nem tudo ocorre conforme o planejado. Esta Cláusula 6 prevê isenção de responsabilidade para cada parte em casos de 
Força Maior, conforme detalhado a seguir. 

6.2 Nenhuma das partes será responsável por atrasos na entrega ou por qualquer outra falha no devido cumprimento de suas obrigações (exceto 
no que se refere às suas obrigações de pagamento) decorrentes de um evento de Força Maior. Eventos de Força Maior são aqueles que estão 
fora do controle comercialmente razoável da parte afetada e podem incluir eventos que afetem fornecedores e subcontratados, de acordo com o 
Art. 393 e o Art. 393, parágrafo único, da Lei nº 10.406/2002 (o Código Civil Brasileiro).  
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6.3 A parte afetada por um evento de Força Maior deverá notificar a outra parte por escrito assim que for razoavelmente possível. Cada parte terá 
o direito de rescindir o Contrato mediante notificação por escrito se a execução do Contrato for suspensa nos termos desta Cláusula 6 por mais 
de 6 (seis) meses. 

7 Ciclos de vida de 
produtos e 
serviços 

7.1 Trabalhamos constantemente para aprimorar nossa oferta e descontinuar os Produtos e Serviços que entendemos não mais atender da 
melhor forma às suas necessidades. Reservamo-nos o direito de descontinuar a fabricação e o fornecimento, ou alterar o design ou as 
especificações de qualquer Produto ou Serviço a qualquer momento e sem aviso prévio. 
7.2 Cumpriremos todos os Contratos celebrados antes da interrupção da fabricação ou do fornecimento, ou da alteração do design ou das 
especificações dos Produtos e/ou Serviços. 

Condições específicas de Produtos 

8 Faturamento 8.1 Salvo indicação em contrário em nossa cotação ou no Acordo, emitiremos uma fatura referente ao valor total dos Produtos e pelas encargos, 
custos e tributos associados (quando aplicável) no momento da expedição dos Produtos. 

9 Entrega 9.1 Entregaremos, e os preços dos Produtos são definidos de acordo, conforme a cláusula FCA, nas instalações da Vaisala (Incoterms ICC 2020). 
Podemos concordar em aplicar uma cláusula de entrega diferente, para a qual poderão ser cobradas taxas adicionais. Indicaremos a cláusula de 
entrega aplicável em nossa cotação ou na confirmação do pedido. 
9.2 Envidaremos esforços comercialmente razoáveis para cumprir os prazos de entrega indicados e o notificaremos caso sejam esperadas 
quaisquer alterações nesses prazos. Prazos de entrega acelerados podem estar disponíveis mediante o pagamento de uma taxa adicional. 

10 Aceitação 10.1 Os Produtos serão considerados aceitos caso você não apresente uma reclamação por escrito (por exemplo, por e-mail) sobre sua 
quantidade ou qualidade no prazo de 7 (sete) dias após a entrega. 

11 Risco e 
Propriedade 

11.1 O risco de perdas e danos aos Produtos é transferido para você de acordo com a cláusula de entrega aplicável (Incoterms ICC 2020). 
11.2 A propriedade dos Produtos será transferida para você, independentemente de aviso prévio, assim que recebermos o pagamento integral do 
preço do Produto e de quaisquer encargos, custos e impostos adicionais (quando aplicável). Você deve adotar medidas comercialmente razoáveis 
para armazenar e proteger os Produtos até que tenhamos transferido a propriedade para você. 

12 Garantia 12.1 Por meio deste, declaramos e garantimos que nossos Produtos estão isentos de defeitos de fabricação e de material durante um período de 
12 (doze) meses a partir da data de entrega. 
12.2 Garantias de duração mais longa estão disponíveis para os Produtos específicos indicados em nosso site: 
http://www.vaisala.com/en/contact/Pages/warranty. As listas desses Produtos podem ser alteradas ou ajustadas periodicamente por nós. 
12.3 Caso qualquer Produto apresente não conformidade de fabricação ou de material dentro do(s) prazo(s) aqui previsto(s), comprometemo-
nos, com exclusão de qualquer outro recurso, na máxima extensão permitida pela legislação aplicável, a reparar ou, a nosso critério, substituir o 
Produto ou a respectiva parte não conforme , sem custos. O Produto assim reparado ou substituído terá um período de garantia de 6 (seis) meses 
a partir da data de entrega e, no restante, nas mesmas condições do produto original ou de parte dele, a menos que o período de garantia original 
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se estenda além do período de garantia de 6 (seis) meses; nesse caso, aplica-se o período de garantia original. Teremos a opção de reparar o 
Produto em uma instalação da Vaisala de nossa escolha ou no local. Os Produtos não conformes substituídos de acordo com esta Cláusula 12 
deverão ser entregues à nossa posse para descarte.  
12.4 Esta garantia está sujeita às seguintes condições:  
a) uma reclamação por escrito fundamentada relativa a qualquer alegada não conformidade deverá ter sido recebida por nós no prazo de 30 
(trinta) dias após a ocorrência ou o conhecimento da não conformidade; e  
b) o Produto ou a respectiva peça supostamente não conforme deverá ser enviado à unidade da Vaisala apropriada ou a outro local que possamos 
indicar por escrito, devidamente embalado e etiquetado por você, a menos que tenhamos concordado em inspecionar e reparar ou substituir o 
Produto no local; e  
c) o Produto esteja dentro do prazo de garantia.  
12.5 O frete e o seguro ficarão a nosso cargo, desde que você siga os procedimentos de autorização de devolução de material (RMA) estabelecidos 
por nós para a devolução de Produtos não conformes, conforme disposto em nosso site. 
12.6 Esta garantia não se aplica quando a não conformidade tiver sido causada por:  
a) Desgaste natural; 
b) Acidente, roubo ou vandalismo;  
c) Forças da natureza ou um evento de Força Maior; 
d) Uso indevido ou outro uso inadequado ou não autorizado do Produto (por exemplo, contrário ao manual do Produto), ou negligência ou erro no 
armazenamento, manutenção ou manuseio do Produto;  
e) Instalação ou montagem incorreta, ou falha na manutenção do Produto ou no cumprimento de nossas instruções de serviço, incluindo qualquer 
reparo, instalação, montagem ou manutenção realizada por pessoal não aprovado por nós, ou substituições por peças não fabricadas ou 
fornecidas por nós;  
f) Modificações ou alterações no Produto sem nossa autorização prévia; ou  
g) Outros fatores que dependam de você ou de terceiros. 
12.7 Não nos responsabilizamos por não conformidades decorrentes de materiais, projetos ou instruções fornecidos por você.  
12.8 Certos Produtos podem ter condições de garantia específicas que se somam à garantia padrão definida nesta Cláusula 12 ou que se desviam 
dela. As condições específicas de garantia estão detalhadas nas Informações do Produto, quando aplicável. 

Condições específicas de Serviços 
13 Faturamento 13.1 Salvo indicação em contrário em nossa cotação ou no Acordo, faturaremos o valor total dos Serviços após a conclusão dos mesmos e 

cobraremos custos e despesas à medida que forem incorridos. 
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14 Local de execução 14.1 Prestaremos os Serviços no local ou nas instalações especificados em nossa cotação ou no Acordo. Na ausência de um local ou instalações 
especificados, os Serviços serão prestados em uma instalação da Vaisala (ou de um subcontratado) de nossa escolha. 

15 Aceitação 15.1 Os Serviços serão considerados aceitos por você no momento da prestação dos Serviços (ou parte deles), a menos que recebamos uma 
reclamação fundamentada por escrito no prazo de 7 (sete) dias após a prestação dos Serviços (ou parte deles).  

16 Garantia dos 
Serviços 

16.1 Garantimos que os Serviços serão prestados de forma diligente e profissional. Salvo acordo em contrário, os Serviços serão prestados 
utilizando nossos procedimentos e métodos padrão. 
16.2 Após o recebimento de sua reclamação por escrito fundamentada, alegando que os Serviços (ou parte deles) não estão em conformidade 
com o Contrato, dentro do prazo estabelecido na Cláusula 15.1, nós executaremos novamente tais Serviços sem atraso injustificado. 
16.3 Certos Serviços podem ter condições de garantia específicas que se somam à garantia padrão definida nesta Cláusula 16 ou que se desviam 
dela. As condições específicas de garantia estão detalhadas nas Informações do Serviço, quando aplicável. 

17 Horário de 
Trabalho 

17.1 Salvo acordo em contrário, nossa semana de trabalho compreende de segunda a sexta-feira, em turno de 8 horas entre 06h00 e 18h00. 
Além dos feriados padrão municipais aplicáveis ao local onde os Serviços são prestados, observamos os feriados padrão nacionais e estaduais 
brasileiros . 

18 Acesso às 
Instalações; Saúde 
e Segurança 

18.1 Você deverá garantir que tenhamos acesso às instalações relevantes, ao seu pessoal, aos Produtos e a outros itens a serem atendidos no 
horário acordado ou notificado. Você deverá, além disso, garantir que todas as instalações onde nosso pessoal (ou o de nosso subcontratado) 
atua e todos os itens que são objeto dos Serviços estejam em boas condições e não representem risco à saúde ou à segurança desse pessoal.  
18.2 Você deverá adotar todas as medidas necessárias para evitar que qualquer membro do pessoal seja exposto a qualquer risco à segurança 
ou à saúde, ou a risco de lesão ou dano, enquanto estiver em qualquer uma de suas instalações. Você deverá garantir que todas as medidas de 
segurança e precaução necessárias tenham sido tomadas e que o pessoal esteja devidamente informado sobre as condições sob as quais os 
Serviços serão prestados e sobre os riscos que possam estar presentes. 
18.3 Na medida do aplicável, você deverá nos notificar sobre todas as normas de segurança relevantes em vigor em suas instalações pelo menos 
4 (quatro) semanas antes do início dos Serviços. Caso nós ou nosso pessoal (ou o de nosso subcontratado) determinemos, a nosso/seu exclusivo 
critério, que as instalações não são seguras para a prestação dos Serviços, você será notificado(a) sobre as condições inseguras. O pessoal 
poderá recusar-se a prestar os Serviços, sem penalidade ou responsabilidade para conosco, até que os requisitos de saúde e segurança sejam 
devida e completamente atendidos por você.  
18.4 Você deverá garantir que todos os itens enviados a qualquer instalação da Vaisala (ou de subcontratados) estejam livres de materiais 
perigosos, contaminantes, flora e fauna. 

19 Subcontratação 19.1 A fim de prestar Serviços de qualidade e atendê-lo de maneira eficiente em diversos locais, poderemos recorrer a subcontratados qualificados 
para a prestação dos Serviços. 
19.2 Continuamos responsáveis pelas atividades de nossos subcontratados. 
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Condições de governança 

20  Confidencialidade  20.1 Possuímos dados, informações, conhecimentos e know-how específicos e exclusivos relativos aos Produtos, Serviços e suas aplicações. Todos 
os dados e informações que lhe fornecemos, incluindo Informações do Produto e Informações do Serviço, preços, desenhos, dados técnicos, 
tecnologia e materiais, que não estejam disponíveis publicamente, são de nossa propriedade e de caráter confidencial (“Informações da Vaisala”). 
Você concorda em utilizar as Informações da Vaisala exclusivamente para os fins do Contrato. Você não divulgará as Informações da Vaisala a 
terceiros (exceto às suas afiliadas e usuários finais autorizados) nem copiará, descompilará, modificará, fará engenharia reversa ou criará obras 
derivadas a partir das Informações da Vaisala.  
20.2 Você pode optar por nos divulgar determinadas informações não públicas (“Informações do Cliente”). Concordamos em utilizar as Informações 
do Cliente exclusivamente para os fins do Contrato e não as divulgaremos a terceiros (exceto às nossas afiliadas, subcontratadas, representantes e 
parceiros de canal). 
20.3 A menos que as partes tenham um acordo de confidencialidade válido em vigor, as obrigações desta Cláusula 20 permanecerão em vigor por 
um período de 3 (três) anos a partir da divulgação inicial. 

21  Direitos de 
Propriedade 
Intelectual e 
Indenização  

21.1 Todas as marcas registradas, direitos autorais, nomes comerciais, patentes, projetos, desenhos e modelos e qualquer outra propriedade 
intelectual de uma parte, esteja ela protegida ou não por um título, permanecerão propriedade exclusiva dessa parte. Todos os direitos de propriedade 
intelectual decorrentes de qualquer trabalho de desenvolvimento realizado por nós pertencerão exclusivamente a nós. 
21.2 Não concedemos a você quaisquer direitos sobre os Produtos ou Serviços além daqueles especificamente concedidos no Contrato, nas 
Informações do Produto ou nas Informações do Serviço. Você concorda em não infringir, direta ou indiretamente, nenhum dos nossos direitos de 
propriedade intelectual, e não deverá copiar, descompilar, modificar, realizar engenharia reversa ou criar obras derivadas dos Produtos ou Serviços.  
21.3 Agimos com diligência para evitar violações de propriedade intelectual de terceiros. Na improvável eventualidade de tal violação, isentaremos 
você de responsabilidade, defenderemos e indenizaremos você, bem como cada um de seus administradores, diretores, membros, gerentes e 
funcionários (coletivamente, as “Partes Indenizadas do Cliente”) de e contra todos e quaisquer danos, perdas, responsabilidades, custos e despesas 
sofridos ou incorridos por qualquer uma das Partes Indenizadas do Cliente em qualquer ação, processo, litígio, arbitragem ou controvérsia movida 
por terceiros, decorrente ou resultante de qualquer alegação de que os Produtos e/ou Serviços fornecidos a você infringem quaisquer direitos 
autorais, patentes ou marcas registradas, constituem apropriação indevida de qualquer segredo comercial ou violam qualquer outro direito de 
propriedade intelectual ou direito de propriedade de terceiros. 
21.4 As Partes Indenizadas do Cliente deverão nos notificar imediatamente, por escrito, sobre qualquer ação, processo, litígio, arbitragem ou 
controvérsia desse tipo, e não deverão celebrar acordo nem fazer qualquer admissão de responsabilidade a respeito dos mesmos. Teremos a opção, 
às nossas custas, de assumir o controle da ação, processo, litígio, arbitragem ou controvérsia, e receberemos todas as informações, autorizações e 
assistência necessárias para defendê-los. 
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22  Controle de 
Exportação; 
Licenças e 
Autorizações  

22.1 Cada parte reconhece que os Produtos e Serviços podem estar sujeitos a regulamentos de controle de exportação, conforme estabelecido por 
(i) os Regulamentos de Administração de Exportações (EAR) do Departamento de Comércio dos EUA, os Regulamentos de Tráfico Internacional de 
Armas (ITAR) do Departamento de Estado dos EUA ou outros requisitos do Governo dos EUA; (ii) regulamentos da Comissão Europeia; (iii) as 
resoluções do Conselho de Segurança das Nações Unidas; (iv) os regulamentos locais aplicáveis (tudo o que foi mencionado acima, em conjunto, 
os “Regulamentos de Controle de Exportação”) que regulamentam a exportação e a reexportação de Produtos e Serviços; e (v) quaisquer sanções 
emitidas pelas autoridades competentes (“Sanções”). 
22.2 Você declara que você, seus intermediários ou os usuários finais do(s) Produto(s) e/ou Serviço(s) não constam em nenhuma lista de partes 
restritas dos Regulamentos de Controle de Exportação, e que nenhuma das Sanções se aplica às entidades ou pessoas envolvidas.   
22.3 Cada parte concorda, por meio deste, em não exportar ou reexportar, conscientemente, Produtos ou Serviços (ou qualquer produto, processo 
ou serviço deles resultante diretamente), direta ou indiretamente, para qualquer país ou cidadão estrangeiro de um país, em violação aos 
Regulamentos de Controle de Exportação ou às Sanções.  
22.4 Você será inteiramente responsável pela obtenção de quaisquer licenças de exportação e importação e outras autorizações necessárias para 
exportar, importar e utilizar os Produtos e Serviços. Não seremos obrigados a dar início à execução do Contrato até que todas as licenças e 
autorizações necessárias tenham sido obtidas.  
22.5 Você reconhece que a violação desta Cláusula 22 pode levar à rescisão do Contrato, ao cancelamento das entregas restantes, à recusa em 
celebrar qualquer transação futura com você e à indenização nos termos da Cláusula 5 (Indenização Geral).  

23 Rescisão  23.1 Caso qualquer uma das partes entre com pedido de falência, celebre acordos com credores devido a dificuldades financeiras, entre em 
liquidação voluntária ou compulsória que não tenha como objetivo a reestruturação, ou tenha um administrador judicial nomeado, a outra parte 
poderá, sem prejuízo de quaisquer outros direitos ou recursos, rescindir o Contrato com efeito imediato mediante notificação por escrito.  
23.2 Caso qualquer uma das partes cometa uma violação substancial do Contrato e não remedeie tal violação no prazo de 30 (trinta) dias após ter 
sido notificada, a parte não infratora poderá rescindir o Contrato com efeito imediato mediante notificação por escrito.  
23.3 Em qualquer caso de rescisão, e sem limitar outros recursos contratuais e legais, teremos direito ao pagamento pelos Produtos já entregues, 
pelos Serviços prestados e pelos custos decorrentes dos trabalhos em andamento. 

24  Proibição de Cessão 24.1 Nenhuma das partes terá permissão para ceder ou transferir, no todo ou em parte, o Contrato, ou quaisquer direitos ou obrigações dele 
decorrentes, exceto mediante autorização por escrito da outra parte e, no que nos diz respeito, exceto quando cedido ou transferido a uma empresa 
do Grupo Vaisala. Tal autorização não poderá ser negada sem motivo justificado. Qualquer tentativa de cessão que viole esta Cláusula 24 será nula 
e sem efeito.  
24.2 Nada nesta Cláusula 24 limitará o nosso direito de recorrer a subcontratados.  

25 Não Renúncia 25.1 A não aplicação de qualquer direito previsto no Contrato não será considerada uma renúncia à aplicação futura desse ou de qualquer outro 
direito. 

26  Privacidade de 
Dados 

26.1 Valorizamos a privacidade dos representantes de nossos clientes e nos comprometemos a utilizar seus dados pessoais exclusivamente para 
os fins do Contrato e para atividades de marketing relacionadas aos nossos Produtos e Serviços, incluindo o marketing realizado por nossos parceiros 
de canal e representantes. Mais informações podem ser encontradas em nossa Política de Privacidade, disponível em 
https://www.vaisala.com/pt/vaisala-policies . Além disso, as partes comprometem-se a tratar os dados pessoais de acordo com a Lei nº 13.709/2018 
(LGPD). 
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27 Direitos de 
Referência  

27.1 Ficamos, por meio deste, autorizados por você a referir-nos a você como nosso cliente em apresentações de vendas e atividades de vendas 
com outros clientes. Mediante seu consentimento por escrito, poderemos referir-nos a você como nosso cliente em todos os tipos de comunicação 
e mídia. 

28 Lei Aplicável e 
Resolução de 
Controvérsias 

28.1 O Contrato será regido e interpretado de acordo com as leis do Brasil, independentemente de suas regras de conflito de leis. Fica expressamente 
acordado que a aplicação da Convenção das Nações Unidas sobre Contratos para a Venda Internacional de Mercadorias (CISG) será excluída. 
28.2 As partes deverão, em primeiro lugar, tentar solucionar qualquer controvérsia relacionada ao Contrato ou dele decorrente por meio de 
negociações de boa-fé. Caso as partes não consigam solucionar a controvérsia por meio de negociações, a controvérsia será submetida e resolvida 
por arbitragem vinculativa, de acordo com o Regulamento de Arbitragem do Centro Brasileiro de Mediação e Arbitragem (CBMA), por um ou mais 
árbitros nomeados de acordo com o referido Regulamento. A arbitragem será realizada em São Paulo, Brasil, e o idioma da arbitragem será o 
português. Qualquer tribunal com jurisdição sobre a matéria poderá proferir sentença com base na sentença arbitral.  

 


